
中文说唱音乐致敬文化研究

——以卡力老虎与《幽笑》专辑为

例
【摘要】近年来，中文说唱音乐在媒介传播、平台算法、青年亚文化扩散以及圈

层互动的共同作用下进入快速发展阶段。与早期中文说唱更强调“真实表达”“街

头经验”以及对欧美说唱形式的借鉴不同，当下中文说唱在创作手法、审美风格

与传播路径上呈现出更强的互联网化、娱乐化与互文性特征。其中，“致敬文化”

逐渐成为中文说唱创作中的重要现象，它既表现为对西方说唱传统、中文说唱前

辈及经典文本的引用与重构，也表现为对网络流行语、圈内梗、表情包文化、机

翻语言、二次创作话语的吸纳与再生产。致敬不再只是单向模仿，而是演变为一

种融合身份表达、圈层认同、戏仿机制和平台传播逻辑的复合型文化实践。

本文以中文说唱歌手卡力老虎及其于 2025年发行的专辑《幽默与笑话》（又

名《幽笑》）为核心案例，结合文献研究法与案例分析法，对中文说唱音乐中的

致敬文化展开系统研究。文章首先梳理国内外关于说唱文化、流行音乐互文性、

致敬与戏仿等方面的相关研究，指出当前学界对中文说唱“梗文化—致敬文化—

亚文化传播”这一链条的关注仍然不足。随后，本文从中文说唱的发展现状出发，

分析当代致敬文化的主要表现形式，包括歌词典故引用、flow模仿与变体、视觉

符号挪用、人物与事件再编码、网络迷因嵌入等。进一步地，本文通过对卡力老

虎个人风格及《幽笑》专辑创作逻辑的分析，指出其作品之所以引发广泛讨论，

不仅在于其文本中密集使用了圈内 meme、机翻笑料和多重互文结构，更在于其

将“致敬”从严肃的传统纪念方式转化为带有戏谑性、反差感和群体识别功能的文

化表达方式。

研究认为，卡力老虎及《幽笑》所呈现的致敬文化，反映出当代中文说唱已

由单纯的音乐表达转向“音乐—社交媒体—迷因传播”共同构成的复合场域。在这

一场域中，致敬既是艺术资源调用方式，也是圈层成员完成“懂梗”“认人”“站队”

与共同参与的重要机制。与此同时，这种趋势也带来了边界模糊、原创性争议、



审美浅表化和过度娱乐化等问题。基于此，本文提出中文说唱创作应在尊重历史、

强化原创、提升文本深度和建立更健康的亚文化传播机制等方面进行优化。本文

的研究有助于理解中文说唱在当代网络环境下的文化转型，也为流行音乐中的致

敬、戏仿与互文研究提供了新的中国经验与案例样本。
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1.引言

1.1研究背景及意义

1.1.1研究背景

中文说唱音乐的发展历程，实际上也是一种不断吸收、转化与本土化重构外

来文化形式的过程。说唱音乐最早诞生于美国城市街头文化土壤之中，强调节奏

表达、个人叙事、身份宣告以及对现实处境的回应。随着全球化传播与数字媒体

技术发展，说唱逐渐超越其原生语境，在世界范围内形成多样化的本地实践。中

文说唱的发展也经历了从地下圈层、网络传播、综艺出圈到平台化运作的多阶段

演进。

在中文语境中，早期说唱创作者更多是对欧美说唱技术和叙事方式进行学习

与模仿，随后逐渐形成带有地域口音、方言表达、社会经验与本土审美特征的创

作体系。尤其在近几年，随着短视频平台、音乐平台、社交媒体以及直播生态的

全面渗透，中文说唱的传播方式发生显著变化。作品不再仅依赖专辑和现场演出

进行扩散，而是进入了切片传播、梗图传播、二创传播、评论区共创的新阶段。

在这一背景下，“致敬文化”逐渐成为中文说唱创作中不可忽视的现象。所谓

致敬，并不仅仅指对某位前辈歌手或经典作品的礼貌性纪念，而是包括引用、拼

贴、模仿、重写、戏仿、再编码等更复杂的文本机制。特别是在网络青年文化环

境中，致敬与玩梗、整活、二创和“meme化表达”常常交织在一起，形成一种兼

具文化识别、传播效率与娱乐价值的创作方式。卡力老虎的作品正是在这一语境

中获得广泛关注。他通过对中文说唱圈内部梗、互联网机翻语感、流行迷因与

rapper形象标签的混合调动，使“致敬”不再只是庄重的回望，而成为一种带有戏

仿、重构与再传播意义的创作策略。

1.1.2研究意义

本文的研究意义主要体现在理论与现实两个层面。

从理论层面看，当前关于中文说唱的研究多集中于青年文化、身份认同、媒

介传播、语言风格及商业化发展等方面，而对“致敬文化”尤其是其在互联网时代

所呈现的新形态关注相对不足。卡力老虎及《幽笑》的案例，恰好能够把“说唱



文本分析”“亚文化传播”“网络迷因机制”“互文性研究”连接起来。因此，对这一案

例展开研究，有助于拓展中文说唱研究的理论视野，也能够为流行音乐中的致敬、

戏仿和互文性研究提供具有时代特征的新材料。

从现实层面看，当前中文说唱正处于内容快速生产、风格高度竞争、圈层边

界不断重组的阶段。创作者如何在向前辈学习、与同代人对话、借用流行元素的

同时保持原创性，已成为重要问题。卡力老虎的作品因其高度梗化、迷因化与圈

层化而受到关注，也引发了关于“这是创新还是拼贴”“这是致敬还是消费”的讨

论。研究这一案例，有助于更准确地理解当代中文说唱创作逻辑，进一步思考其

未来可能的发展方向。

1.2研究方法

1.2.1文献研究法

本文通过梳理国内外关于说唱文化、流行音乐互文性、亚文化理论、致敬与

戏仿理论、网络迷因传播等相关文献，构建本研究的理论基础。通过文献研究，

可以明确“致敬文化”在不同学科语境中的定义差异，并为后续案例分析提供解释

框架。

1.2.2案例分析法

本文以卡力老虎及《幽笑》专辑作为典型案例，从其创作内容、语言风格、

人物形象、传播方式及受众反馈等角度展开分析。案例分析法能够将抽象的文化

概念落到具体文本和具体传播现象之中，从而增强研究的可操作性与现实解释

力。

1.2.3文本分析法

考虑到说唱音乐兼具声音文本、歌词文本与视觉文本属性，本文采用文本分

析法，对作品中的歌词表达、命名方式、叙事结构、符号引用及梗化机制进行拆

解，分析其中所包含的致敬策略与文化意义。

1.3创新点

1.3.1案例选择具有典型性

卡力老虎及《幽笑》在 2025年前后中文说唱圈层中具有较高的话题度。其

作品并非传统意义上依靠技巧炫技或叙事沉重而出圈，而是通过高度互联网化的



语言拼贴、机翻梗、说唱圈内 meme与人物标签整合，形成强烈辨识度。这种案

例较能体现当下中文说唱致敬文化的“网络化新变体”。

1.3.2研究选题具有独创性

与传统的音乐研究偏重旋律、节奏、市场和明星机制不同，本文将“致敬文

化”视为理解当代中文说唱的重要切口，并将其与迷因传播、互联网青年文化和

亚文化认同结合起来讨论，具有一定新颖性。

1.3.3研究视角具有跨学科性

本文综合音乐文化研究、传播学、青年亚文化研究与文本互文理论，对案例

进行多维分析，避免单一视角带来的局限。



2.文献综述

2.1国内相关研究

国内关于说唱音乐的研究起步相对较晚，但近年来增长较快。现有研究大致

可以分为以下几个方向。

第一类研究关注中文说唱的发展历程与本土化问题。相关研究普遍认为，中

文说唱并非对西方 rap的简单复制，而是在语言、地域文化、社会经验、媒介环

境等多重因素作用下形成的本土文化样态（李媛，2023）。研究者通常从地下说

唱、方言说唱、综艺化传播和平台工业化等角度梳理其发展脉络，指出中文说唱

已逐步完成从边缘文化到大众文化产品的转变。

第二类研究集中于说唱音乐中的青年文化表达与身份建构。此类研究强调，

说唱不仅是一种音乐类型，也是一种青年借以表达自我处境、群体认同与社会情

绪的文化方式。歌词中的“我是谁”“我从哪里来”等问题，构成了说唱研究中

的重要议题（佚名，2023）。尤其在中文语境中，很多研究注意到说唱创作者常

常通过地方语言、生活经验、行业竞争和个体成长叙事来建立真实形象。

第三类研究关注说唱音乐的媒介传播与商业化路径。随着综艺节目、短视频

平台与流媒体平台的发展，中文说唱逐渐成为一个高可见度的文化场域。相关研

究指出，平台机制改变了说唱的生产与消费逻辑：一方面，更多创作者获得曝光

机会；另一方面，作品也更容易受到热搜逻辑、流量评价体系和可传播性标准的

影响。这使得说唱创作不再只面向核心乐迷，而 increasingly面向更广泛的大众

用户和社交媒体用户（高瑞，2020）。

第四类研究开始涉及说唱中的语言风格、文本互文与梗文化现象。尤其在网

络时代，中文说唱作品越来越多地使用流行语、黑话、谐音、网络典故、圈内梗

和跨媒介符号。部分研究认为，这种创作方式强化了作品的传播效率与圈层辨识

度；但也有观点指出，过度依赖梗和符号拼贴，可能会削弱作品的思想深度与艺

术完整性（李静，2020）。

总体来看，国内研究已经为理解中文说唱提供了较为扎实的基础，但针对“致

敬文化”的专门讨论仍较为分散。部分研究会提到“借鉴”“模仿”“戏仿”“互文”或



“二次创作”，却较少从整体上将其视为一种系统性的文化机制进行考察。尤其是

针对当下中文说唱中由 meme、机翻语感、圈内人物标签和网络迷因共同构成的

新型致敬方式，相关研究仍有较大拓展空间。

2.2国外相关研究

国外学界对 hip-hop与 rap 的研究起步较早，已形成较为系统的研究脉络。

早期研究主要将 rap视为一种与种族关系、城市空间、阶层处境和青年身份建构

密切相关的文化实践。Rap不仅是一种音乐表达形式，更是美国黑人青年进行社

会发声、文化抵抗与身份建构的重要媒介（Tricia Rose，1994）。Murray Forman

（2002）则进一步从空间与地方性角度分析 rap文化，强调“街区”“地域”在

说唱表达中的重要意义。

在文本与风格研究方面，Adam Krim（2000）从语言、叙事、身份表达等角

度对 rap文本展开分析，认为 rap作品具有鲜明的诗学特征和身份政治属性。与

此同时，国外研究也较早关注 hip-hop在全球范围内的传播与本土化转型。Tony

Mitchell主编的《Global Noise: Rap and Hip-Hop Outside the USA》（2001）指出，

hip-hop在不同国家和地区的传播并不是单向复制，而是在本土文化语境中不断

被重新编码和改造。

除 hip-hop研究本身外，互文性与戏仿理论也为理解说唱中的致敬文化提供

了重要理论资源。Kristeva（2005）提出的互文性概念强调文本之间的相互关联，

Genette（2000）则从“第二度文本”角度讨论了仿作、改写和衍生文本的生成逻

辑。Hutcheon在《ATheory of Parody》（2000）中指出，戏仿并不必然意味着单

纯嘲讽，它也可能是一种具有复杂文化态度的再表达方式。上述理论对于理解当

代说唱作品中的引用、拼贴、模仿和“带有戏谑意味的致敬”具有重要参考价值。

近年来，随着数字媒体与平台文化的发展，音乐传播研究逐渐关注 meme、

用户参与和二次创作机制。Shifman（2014）关于数字迷因的研究以及 Jenkins

（2006）关于融合文化的讨论启示我们，当代说唱作品的意义生产不仅发生在原

始文本之中，也发生在社交平台、评论区、短视频切片和用户模仿传播之中。总

体而言，国外研究为本文理解中文说唱中的致敬文化、互文机制和平台传播提供

了较为坚实的理论基础，但针对中文说唱尤其是网络梗化、meme化致敬现象的

直接研究仍较少，这也构成了本文的研究空间。





3.中文说唱致敬文化现状分析

3.1中文说唱现状

当前中文说唱的发展可以概括为四个特点：圈层扩大、风格分化、平台驱动、

话语互联网化。

首先，中文说唱的受众规模明显扩大。早期中文说唱主要存在于地下演出、

小众论坛、贴吧、音频平台和本地圈层之中，受众相对集中且门槛较高。如今，

综艺节目、短视频传播和社交媒体讨论使说唱进入更广阔的大众视野。许多原本

不属于核心乐迷的普通听众，也通过热梗、名场面和片段传播接触说唱内容。

其次，风格分化趋势愈加显著。当前中文说唱已经不再是单一风格，而是形

成了旋律说唱、drill、boom bap、trap、rage、实验说唱、搞笑说唱、叙事说唱等

多元并存的局面。在这种多样化环境中，不同创作者为建立辨识度，往往更加依

赖个人标签和符号系统，而致敬文化恰恰成为塑造标签的重要方式之一。

再次，平台机制深刻影响创作逻辑。短视频平台强调前几秒抓人、内容可切

片、语言可复制，这使得说唱作品中的记忆点比以往更重要。一个 punchline、

一个怪异发音、一句机翻式表达，甚至一个带有反差感的人设标签，都可能成为

传播爆点。因此，很多作品不再只追求完整聆听体验，而是主动适应梗点优先的

传播模式。

最后，中文说唱的话语方式显著互联网化。近年来，不少作品已不满足于传

统意义上的押韵、炫技和叙事，而是大量吸收弹幕语言、论坛黑话、表情包语法、

二创台词以及直播口癖。说唱文本开始呈现出既是歌词，也是梗图素材；既能听，

也能截；既能表演，也能转发的特征。这种变化为致敬文化提供了新的生长土壤。

3.2中文说唱致敬文化的表现形式

从当下创作实践看，中文说唱中的致敬文化主要体现在以下几个方面。

3.2.1对前辈与经典文本的直接引用

最传统的致敬方式，是在歌词中直接提及前辈 rapper、经典作品、重要厂牌、

经典事件或代表性台词。创作者通过这种方式表明自身的文化谱系，说明自己听



什么长大、站在哪一边、继承哪种传统。这种致敬方式在较早期的中文说唱中十

分常见，通常与 respect观念联系在一起。

3.2.2对 flow、腔调与编排方式的模仿和变体

致敬并不一定通过歌词点名完成，也可以通过声音层面的模仿来实现。例如，

某些创作者会在特定段落中故意模仿经典 rapper的咬字、停顿、换气、押韵布局

或 hook结构，以此形成听感上的联想。与完全复制不同，当代说唱中的很多致

敬式模仿通常会加入夸张、变形或错位，使其在保留原型痕迹的同时产生新的戏

剧效果。

3.2.3对视觉符号与人物标签的再利用

在MV、封面、舞台造型和社交媒体宣传中，中文说唱也常通过服饰、表情、

镜头语言、海报设计和人物称号来致敬某种经典风格。尤其在互联网环境下，人

物标签往往被简化为容易传播的符号，例如各位制作人的水印，像老道的“道道

道道道”、付思瑶的“付思瑶抓个 beat”以及李佳鑫（《幽笑》专辑制作人）的“混

音母带请联系”。这些符号一旦进入公共记忆，就会被反复再利用。

3.2.4对网络迷因与圈内梗的拼贴式致敬

这是近年最具代表性的形式之一。与传统致敬相比，这类做法的对象不再只

是伟大前辈或经典名作，还包括圈内名场面、失误片段、社交媒体争议、直播名

梗、机翻语句、二创视频乃至评论区共识。它的核心不在于严肃纪念，而在于通

过懂梗实现群体身份识别。能听懂的人会觉得这首歌是给圈里人听的；听不懂的

人则可能只把它当作搞笑内容。这种分层理解恰恰构成了新型致敬文化的魅力所

在。



4.案例分析

4.1卡力老虎简介

在当代中文说唱语境中，卡力老虎之所以能够被注意到，并不只是因为其作

品好笑或者有梗，更重要的是他形成了一种高度识别化的创作姿态：即将中文说

唱圈层内部的符号系统、网络迷因语言、机翻式荒诞表达与说唱音乐结构进行重

新组装。

与传统意义上强调硬核、街头、苦难叙事或技巧至上的 rapper形象相比，卡

力老虎的突出特点在于其对荒诞感的经营。他似乎并不试图把自己塑造成完全严

肃的强者叙事者，而是更愿意通过一种带有反差感、故意失衡、半认真半整活的

方式进入听众视野。正是这种风格，使他在同质化较强的中文说唱生态中迅速形

成辨识度。

从文化位置上看，卡力老虎的价值在于他连接了两个原本并不总是紧密重合

的空间：一是中文说唱内部的技术和谱系空间，二是互联网青年的梗文化和meme

传播空间。他的创作让说唱不再只是“听”的对象，而变成可以被截图、引用、转

发、模仿、二创的复合型内容。这也意味着，他的文本常常不是线性的，而是网

状的、跳跃的、互文的。

4.2《幽默与笑话》简介

《幽默与笑话》（又名《幽笑》）之所以值得作为案例，不仅因为其发行后在

圈内引发关注，更因为它在某种程度上浓缩了当代中文说唱的一种新趋势：即把

专辑做成一个梗的总集合。

从命名上看，“幽默与笑话”本身就带有明显的双重意味。一方面，它直接

把“笑”纳入标题，提示听众不要仅以传统严肃音乐专辑的方式进入；另一方面，

这种命名也并非单纯搞笑，而是暗示作品会在笑背后展开更复杂的文化互动。也

就是说，笑并不只是目的，它还是一种方法：通过让听众发笑，作品完成对既有

说唱秩序、人物印象和文化记忆的重新调动。

从内容形态上看，这张专辑呈现出较强的拼贴感和高密度互文特征。它并不



完全依靠完整叙事推进，而是通过不断抛出熟悉的元素、重组圈内共识、嵌入夸

张语句和制造反差感来形成听觉刺激。这类作品尤其适合在社交媒体环境中传

播，因为它天然具备片段化扩散能力。

从受众接受上看，《幽笑》所面对的并不是单一听众群体。对于中文说唱核

心听众而言，这张专辑的乐趣在于识别其中的典故来源、模仿对象和梗的层级；

对于泛娱乐用户而言，作品中的夸张表达、怪异语感和反常规表演同样能够构成

直接吸引力。因此，这张专辑实现了一种双层传播：既服务圈内，又能破圈。

4.3本专中的致敬手法分析

《幽笑》的核心价值，在于其并非简单地引用几个梗，而是把致敬发展为一

种整体性的创作结构。其主要手法可从以下几个方面理解。

4.3.1 通过梗的调用构建圈层共同记忆

专辑中频繁出现的说唱圈 meme、人物标签、社交媒体段子以及直播语境残

留，不只是为了逗乐，而是在激活圈层共同记忆。听众在识别这些元素时，实际

上也在确认自己属于哪个文化共同体。也就是说，梗并非附属物，而是进入作品

意义系统的钥匙。

这类致敬的特点在于，它不要求解释。真正有效的梗致敬，往往是说出来就

懂，不懂也不会停下来解释。比如这张专辑的第一首歌《中国杰克》，在歌名处

便化用成龙英文名 Jackie Chen，而后在歌词中又提到了 UFC拳击手黑龙，都是

“Z世代”新梗的直接调用。这种不解释反而强化了圈层边界，让作品拥有某种

半封闭的魅力。能听懂的人会觉得自己被懂到，进而与作品建立更紧密的关系。

4.3.2 通过机翻感语言制造荒诞互文

卡力老虎作品中常见的一类表达，是故意营造某种似通不通机翻腔的语言效

果。这种机翻感并不是语言能力不足，而是一种风格选择。它模仿了互联网时代

大量二手信息、错位翻译、跨语种表述在社交媒体中流通时所形成的荒诞感。比

如卡力老虎的个人水印：你知道我们在谈论什么，便是化用英文说唱中那句经常

被写到歌词里的“You know what we are talking about”，一句英文说唱中口癖一

样的存在，变成机翻的中文后多了一层机械冰冷的幽默感，同时在整张专辑中卡

虎一直在场“你知道我们在谈论什么”，也无疑为这句话增添了一份荒诞感，听

者会不由自主的去思考卡力老虎与杰西马在这张专辑中究竟在谈论什么，就像喜



欢跑步的村上春树，总是在思考自己在跑步时想些什么一样，为了意义而探求意

义，正是这份荒诞的直观体现。

还有《哥哥的哥哥》这首歌中来自杰西马杰拉的 verse那句“总是球太硬，

MFs想找到我”也是机翻了美国著名说唱歌手Kanye West的名作《nigger in Paris》

中的“ball so hard,MFs want to fine me”不过“fine”在这里的意思是动词处罚，

而非机翻中的 find（找到）。

这种语言方式本身不仅是一种对伟大歌手的致敬，同样也是对某些只会照搬

beat与 flow的说唱歌手的讽刺。也正如卡力老虎在参加B站 up主“soulsenseTWH

电台”中 freestyle 的那句“说唱不是废物收容所，但也许是的”。卡虎将这种语

言嵌入说唱作品中，一方面打破了传统歌词应当直抒胸臆或展示文化底蕴的预

期，另一方面也创造出新的节奏幽默和听觉记忆点，同样也能表达内心对其他低

质量作品的讽刺。

4.3.3 通过人物形象重构完成“半戏仿式致敬”

《幽笑》中的很多内容并不直接讲述某个真实人物，而是借助整个流行文化

圈内广为人知的人设模板进行再加工。比如在《邪恶的难以置信的》这首歌中的

MV中，卡力老虎的装扮就是穿着西装打着红领带的政客，这条鲜艳的红领带，

无疑是在对远在大洋彼岸的某个房地产大亨兼战争发起者兼资本主义世界的最

大掌权者的模仿与致敬。。

这种做法的微妙之处在于，它并不完全是讽刺，也不完全是歌功颂德，而是

一种既熟悉又变形的“半戏仿式致敬”。正因为创作者对这些人物及其文化位置

足够熟悉，才有能力把他们转化为可被调用的艺术资源。

4.3.4 通过反差感重写说唱的严肃性

说唱文化内部长期存在一种关于 real的价值追求，强调真实经历、真实态度

和真实表达。但《幽笑》有意识地将这种严肃性打乱，通过反差、夸张、无厘头

和不按常理出牌的文本推进方式，制造一种“你以为要上价值，结果突然拐弯”

的效果。

从表面看，这似乎是在解构说唱；但从更深层看，它其实是在用另一种方式

重新接近说唱。因为只有对既有严肃性非常熟悉，才有可能精准地拆解它、翻转

它，并让听众意识到这个玩笑是建立在懂规则的前提上的。因此，反差本身也构



成一种致敬：它不是站在外部否定传统，而是在内部重写传统。

类似的致敬方式还有中国广东的说唱歌手揽佬 SKAI ISYOURGOD的《天顶

揽粒星》中的那句：“每当我想起阿公便会抬头挺胸两腿并拢”，揽佬本人曾言这

句歌词便是用一种幽默的方式来表达自己对阿公的思念与崇敬。

4.4卡力老虎带起的带来的影响

围绕卡力老虎及《幽笑》形成的讨论，实际上体现了一种说唱亚文化的新型

运行方式。过去，中文说唱亚文化往往围绕厂牌、地区、battle现场或特定论坛

展开；而今天，这种亚文化更多依托社交媒体、短视频平台、群聊传播和二创内

容扩散来维系。

4.4.1 “懂梗”成为新的文化资本

在传统说唱语境中，技术、资历、作品数量、现场表现往往是重要资本；而

在今天，懂多少梗、识别多少出处、能否快速接住互文也成为一种文化资本。围

绕卡力老虎作品的讨论中，很多听众的快乐并不只来自音乐本身，还来自我听懂

了这个梗，而别人可能没懂的参与感。

这种机制使得听众不再是被动接受者，而是作品意义的共同生产者。他们通

过评论、转发、二次解释和扩展联想，不断为作品补充新的层次。某种程度上，

作品的完整版不只在音频里，也在评论区、切片区和社交平台上。

4.4.2 “说唱 meme化”成为一种趋势

卡力老虎的案例表明，中文说唱正在加速进入 meme化阶段。所谓 meme化，

并不是说作品变得低级或浅薄，而是说它越来越依赖简洁、可复制、可拆分、可

模仿的符号单位来传播。一个词、一种腔调、一个表情、一个特定镜头，都可能

成为脱离原作继续生长的文化单位。

这意味着，说唱音乐正在从以作品为中心走向以符号为中心。一首歌的完整

性固然重要，但很多时候真正传播出去的，是其中最有梗、最可模仿、最适合社

交互动的部分。卡力老虎恰好深谙这一逻辑，因此他的作品天然适合形成二次生

命。而在卡力老虎之后，还有李文、迪诺哥等等类似风格的地下说唱歌手闯入主

流世界。

4.4.3 幽默成为新的表达策略

长期以来，说唱三子（车子、票子、马子）常被视为核心气质，而卡力老虎



这类创作者则提示我们：幽默也可以成为强有力的表达策略。这里的幽默不是单

纯逗笑，而是一种对既有秩序进行重新编码的能力。谁能把复杂的圈层关系、历

史记忆和人物印象浓缩成一句有传播力的话，谁就掌握了新的表达优势。



5.问题与对策

5.1 当前中文说唱致敬文化存在的问题

5.1.1 致敬与抄袭、借鉴之间边界模糊

致敬本应建立在明确文化认知与再创造能力之上，但在实际创作中，一些作

品可能只是机械地拼接已有表达，缺乏真正的重构和转化。尤其当 flow、句式、

视觉形象或人物设定被高度接近地复用时，致敬容易陷入“拿来主义”争议。若缺

乏自觉说明和足够的创作距离，受众就可能将其视为偷懒甚至抄袭。

5.1.2 过度依赖梗，削弱作品深度

梗文化的优势在于传播快、记忆强、互动性高，但其问题也非常明显：生命

周期短、更新速度快、脱离语境后容易失效。如果作品过度依赖当下热梗，其艺

术价值就可能随舆论周期迅速衰减。换言之，今天的“爆笑名场面”未必能成为明

天仍可被反复聆听的音乐文本。

5.1.3 圈层化表达可能制造理解壁垒

高度互文化、梗化的作品会增强核心受众的归属感，但同时也会排斥新听众。

对于不熟悉中文说唱历史和网络语境的人而言，这类作品可能显得碎片化、难理

解、只剩噱头。若整个创作生态都朝这种方向发展，中文说唱就可能陷入圈内人

自嗨的风险。

5.1.4 娱乐化过强可能削弱说唱的现实表达能力

说唱作为一种文化实践，本来拥有很强的现实叙事与社会表达潜力。如果过

度追逐玩梗、整活和流量切片，说唱可能逐渐失去对现实经验的深描能力，沦为

轻量化的网络消费品。这并不是说幽默或戏仿不重要，而是需要警惕“一切都可

被笑料化”的倾向。

5.1.5 平台算法放大短平快内容，影响创作生态

平台往往更偏好能迅速抓住用户注意力的内容，这会激励创作者不断制造更

密集、更刺激、更极端的梗点。长期来看，这种机制可能挤压那些需要完整聆听、

情绪铺垫和复杂叙事的作品空间，从而影响中文说唱整体生态的多样性。



5.2 促进中文说唱致敬文化健康发展的对策

5.2.1 明确“致敬”的创作边界，强化再创造意识

创作者应意识到，真正有价值的致敬不是复制，而是将原有素材转化为新的

表达。无论是引用前辈、使用经典结构，还是调用圈内梗，都应体现个人视角与

审美加工。只有当“借来的东西”被真正改写并服务于新的文本目的时，致敬才具

备艺术合理性。

5.2.2 在梗与文本深度之间建立平衡

梗可以成为入口，但不应成为全部。优秀的说唱作品应当做到：即便听众不

懂所有典故，也能从节奏、情绪、结构和基本表达中获得审美体验；而懂梗的人

则能读出更多层次。换言之，作品应具备“多层可读性”，而不是把价值完全绑定

在即时笑点上。

5.2.3 构建更成熟的说唱评论与研究机制

当前很多关于中文说唱的讨论停留在炸不炸、谁谁的复制人等层面，缺少更

深入的文本分析和文化阐释。如果媒体评论者、研究者和核心乐迷能够建立更成

熟的评价体系，那么创作者也会被鼓励去做更复杂、更有厚度的尝试。对卡力老

虎这类案例，尤其需要超越整活歌手这一简单标签，看到其背后的文化操作逻辑。

5.2.4 鼓励创作者回到生活经验与文化现实

致敬之所以有意义，是因为它总要回应某种真实文化位置。如果一切都只是

空转的梗，那么作品很快会失去生命力。中文说唱创作者需要把致敬建立在更扎

实的现实经验之上：无论是城市生活、青年处境、行业焦虑还是网络生存，都可

以成为致敬之外更深层的叙事基础。这样，作品才能既有传播性，也有留存价值。

5.2.5 平台与受众共同优化传播环境

平台可以通过推荐机制、专题策划和内容分层展示，为不同类型的说唱作品

提供更公平的曝光空间；受众则可以通过更耐心的聆听和更深入的讨论，推动创

作从单纯追热度转向更丰富的表达。健康的生态不应只奖励最容易被切片的内

容，也应给那些有结构、有思想、有实验性的作品留出空间。



6 结论

本文以卡力老虎及《幽笑》专辑为中心，围绕中文说唱中的致敬文化展开分

析。研究发现，在当代中文说唱语境中，致敬已不再只是对前辈或经典的单向纪

念，而逐渐演变为一种融合互文、戏仿、拼贴、meme传播和圈层互动的综合性

文化机制。它既是创作者调动文化资源、建立个人标签的重要手段，也是听众完

成身份识别、情感参与和社交互动的重要媒介。

通过对卡力老虎及《幽笑》的考察可以看出，其作品的独特性正在于：它并

没有把“致敬”理解为庄严的重复，而是将其互联网化、梗化、戏仿化，使之成为

一种更符合当代青年媒介习惯的表达方式。作品中大量出现的机翻感语言、圈内

meme、人物标签和反差式文本推进，共同构成了一种笑着致敬的创作逻辑。这

种逻辑体现出中文说唱在今天已经深度嵌入平台传播和青年网络文化之中。

然而，这种趋势也带来了新的问题。致敬与模仿的边界变得模糊，作品容易

过度依赖热梗而缺乏长久价值，圈层化表达可能制造理解壁垒，平台算法则进一

步强化短平快、碎片化的创作取向。因此，中文说唱若要在保持活力的同时走向

更加成熟的发展阶段，就必须在梗与深度、娱乐与表达、借鉴与原创之间建立更

稳固的平衡。

总体而言，卡力老虎及《幽笑》并不是一个单纯的“搞笑个案”，而是观察当

下中文说唱文化转型的重要窗口。它提醒我们：今天的中文说唱，不只是音乐生

产，也是迷因生产、身份生产和社交互动生产。研究其中的致敬文化，有助于我

们更深入地理解网络时代中国青年流行文化的运行机制，也为今后相关研究提供

了具有代表性的文本样例。
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